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245 Modularte244 SezioneProdotto

I pannelli divisori devono coniugare 
eleganza e robustezza per affrontare 
le sfide del vento e delle condizioni 
atmosferiche. La loro installazione 
può avvenire in qualsiasi punto della 
casa, offrendo soluzioni estetiche e 
funzionali per proteggere da vento 
e sole, garantire privacy o anche solo 
per sostenere vasi o fusti e rami di 
piante rampicanti.

Modularte offre una vasta gamma di 
soluzioni di fissaggio per i suoi pannelli 
modulari, adatte a qualsiasi dimen-
sione in termini di lunghezza e altezza. 
I pannelli possono essere fissati su 
muri, muretti, parapetti, pavimenti, 
terreni vegetali, sotto travi con guide 
scorrevoli, nonché essere ancorati 
a recinzioni o ringhiere. Ogni tipo di 
installazione prevede montanti, staffe 
e colonne progettati per sostenere 
il peso del pannello e resistere alla 
forza del vento, in base all'altezza del 
pannello stesso.

Sono disponibili pannelli piani con 
intaglio decorativo e pannelli con alette 
a ‘’persiana’’ di diverse forme e incli-
nazioni. Il design minimale è ottenuto 
grazie alle tecniche sviluppate da Mo-
dularte che non necessitano di alcuna 
saldatura. Questo si traduce in forme 
pulite, superfici lisce e angoli regolari 
senza difetti, garantendo un'esteti- 
ca impeccabile.

Die Trennwände müssen Eleganz und 
Robustheit vereinen, um den Heraus-
forderungen von Wind und Wetter zu 
begegnen. Die Montage kann an jeder 
Stelle des Hauses erfolgen und bietet 
ästhetische und funktionale Lösungen 
zum Schutz vor Wind und Sonne, 
zur Gewährleistung der Privatsphäre 
oder auch nur zur Befestigung von 
Töpfen oder Kübeln und Zweigen von 
Kletterpflanzen.

Modularte bietet eine breite Palette 
von Befestigungslösungen für seine 
modularen Paneele an, die für jede 
Größe in Bezug auf Länge und Höhe 
geeignet sind. Die Paneele können 
an Wänden, Mauern, Brüstungen, 
Böden, Pflanzenböden, unter Balken 
mit Schienen befestigt sowie an 
Zäunen oder Geländern verankert 
werden. Jede Art der Montage umfasst 
Pfosten, Halterungen und Säulen, die 
eigens entworfen wurden, um das 
Gewicht der Paneele zu tragen und der 
Windkraft standzuhalten, je nach Höhe 
des jeweiligen Paneels.

Es stehen flache Paneele mit dekora-
tiven Schnitzereien und Paneele mit 
„Jalousie“ -Flügeln in verschiedenen 
Formen und Neigungen. Das minimale 
Design entsteht aus den von Modu-
larte entwickelten Techniken, die kein 
Schweißen erfordern. Dies führt zu 
sauberen Formen, glatten Ober-
flächen und gleichmäßigen Winkeln 
ohne Defekte und ist Synonym einer 
einwandfreie Ästhetik.

Les cloisons de séparation doivent 
allier élégance et robustesse pour faire 
face aux défis du vent et des condi-
tions météorologiques. Leur installa-
tion peut avoir lieu n’importe où dans 
la maison, offrant des solutions esthé-
tiques et fonctionnelles pour protéger 
du vent et du soleil, garantir l’intimité 
ou même simplement pour soutenir 
les pots ou les tiges et les branches de 
plantes grimpantes.

Modularte propose une large gamme 
de solutions de fixation pour ses pan-
neaux modulaires, adaptées à toutes 
les dimensions en termes de longueur 
et de hauteur. Les panneaux peuvent 
être fixés sur des murs, des murets, 
des garde-corps, des planchers, des 
terrains végétaux, sous des poutres 
avec des guides coulissants, ainsi 
qu’être ancrés à des clôtures ou à des 
garde-corps. Chaque type d’instal-
lation comprend des montants, des 
supports et des colonnes conçus 
pour supporter le poids du panneau et 
résister à la force du vent, en fonction 
de la hauteur du panneau en question.

Des panneaux plats avec entaille déco-
rative et des panneaux avec des ailettes 
« à volets » de différentes formes et 
inclinaisons sont disponibles. Le design 
minimaliste est obtenu grâce aux tech-
niques développées par Modularte, 
qui n’impliquent aucune soudure. Cela 
se traduit par des formes épurées, des 
surfaces lisses et des angles réguliers 
sans défauts, garantissant une esthéti-
que impeccable.

Los paneles divisorios deben combi-
nar elegancia y robustez para hacer 
frente al viento y la intemperie. Se 
pueden instalar en cualquier lugar de 
la casa, ofreciendo soluciones esté-
ticas y funcionales para proteger del 
viento y del sol, garantizar la privacidad 
o incluso simplemente para sostener 
macetas o tallos y ramas de plantas 
trepadoras.

Modularte ofrece una amplia gama 
de soluciones de fijación para sus 
paneles modulares, aptos para cual-
quier tamaño en términos de longitud 
y altura. Los paneles pueden fijarse 
a paredes, muros bajos, parapetos, 
suelos, terrenos, bajo vigas con raíles 
deslizantes, así como anclarse a vallas 
o barandillas. Cada tipo de instalación 
incluye montantes, soportes y colum-
nas diseñados para soportar el peso 
del panel y resistir la fuerza del viento, 
en función de la altura del panel.

Hay disponibles paneles planos con re-
cortes decorativos y paneles con lamas 
tipo «persiana» de diferentes formas 
e inclinaciones. El diseño minimalista 
se consigue gracias a las técnicas 
desarrolladas por Modularte que no 
requieren ninguna soldadura. Esto se 
traduce en formas limpias, superficies 
lisas y esquinas regulares perfectas 
que garantizan una estética impecable.

Technologies and features
244

 Features
Partitions need to combine elegance and robustness to withstand wind and weather con-
ditions. They can be installed anywhere around the house, offering aesthetic and functional 
solutions to provide shelter from the wind and sun, ensure privacy, or even just support 
pots or the stems and branches of climbing plants.

 Fixing systems
Modularte offers a wide range of fastening solutions for its modular panels, suitable for any 
size in terms of length and height. The panels can be fixed to walls, low garden walls, balus-
trades, paving, planted soil, under beams with sliding rails, as well as being attached to fenc-
es or railings. Each type of installation includes uprights, brackets and columns designed 
to support the weight of the panel and withstand the force of the wind, depending on the height 
of the panel.

 Design
Flat panels with decorative cut-outs and panels with shutter-like slats of different shapes 
and angles are available. The minimalist design is achieved through techniques developed 
by Modularte without the need for any welding. This results in clean lines, smooth surfaces 
and faultless uniform edges, ensuring flawless aesthetics.
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255 Modularte254 Frangis

Frangis

A complete fusion of form and substance is at the heart of the creation of Frangis, a custom- 
made slatted privacy screen. Elegance meets functionality in the multiple uses of Frangis, 
which can be employed as a privacy screen, fence, shade or as a sturdy balustrade. Frangis 
is entirely modular and made of powder-coated steel.

Customizable size

IT Una completa fusione tra forma e sostanza è alla base della crea- 
zione di Frangis, un frangivista lamellare prodotto su misura. L’eleganza 
sposa la funzionalità nei molteplici utilizzi di Frangis, può essere impiegato 
come frangivista, recinzione, ombreggiante o come solido parapetto. 
Frangis è interamente componibile e realizzato in acciaio verniciato a polvere.
DE Die perfekte Verschmelzung von Form und Substanz bilden den 
Ausgangspunkt für die Kreation von Frangi, dem Sichtschutz nach Maß. 
Bei den vielfältigen Anwendungen von Frangis verschmelzen Eleganz und 
Funktionalität, denn das Modell kann als Sichtschutz, Zaun, Schatten 
oder als solide Brüstung eingesetzt werden. Frangis ist vollständig modular 
aufgebaut und besteht aus pulverbeschichtetem Stahl.

FR Une fusion complète entre forme et substance est à la base de la 
création de Frangis, un brise-vue lamellaire fabriqué sur mesure. L’élégance 
épouse la fonctionnalité dans les multiples utilisations de Frangis : il peut 
être employé comme brise-vue, clôture, pour l’ombrage ou comme garde-
corps solide. Frangis est entièrement modulaire et fabriqué en acier enduit 
de poudre.
ES Una fusión total de forma y fondo es el corazón de la creación de 
Frangis, un divisor laminar hecho a medida. La elegancia se une a la funcio-
nalidad en los múltiples usos de Frangis, que puede utilizarse como valla, 
sombra o parapeto macizo. Frangis es totalmente modular y está fabricado 
en acero con recubrimiento en polvo.

P
ri

va
c

y 
s

c
re

e
n

s



257 Modularte256

PancoAccessories / Accessori

Frangis

P
ri

va
c

y 
s

c
re

e
n

s



259 Modularte258 Frangis
← Frangis composition in Deco B 
 Structure: B1 white painted

Frangis composition in Deco A
Structure: G5 cement grey painted

Frangi composition in Deco 18
Structure: G5 cement grey painted
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261 Modularte260 Frangis

2 Frangis in gates version
 Structure: G4 grey painted

1 Frangis in sliding version
 Structure: M4 brown painted

1

2
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267 Modularte266 Frangis
← Frangis composition in Deco A
 Structure: G4 grey painted

1 Frangis composition in Deco D 
 Structure: M2 cor-ten painted

1

15° 25° 35° 45°

Features

With a minimalist design, the Frangis 
screens are characterised by hori-
zontal or vertical slats angled at 45°. 
Both the angle of the slats and the 
distance between the slats can be 
adjusted on request.

Dal design essenziale, i Frangis sono 
caratterizzati da lame orizzontali o 
verticali inclinate di 45°. Su richiesta 
è possibile modificare sia l’inclina-
zione dell’aletta che la distanza tra 
un’aletta e l’altra.

Frangis zeichnet sich durch ein essen-
tielles Design und durch horizontale 
oder vertikal angebrachte Metallblätter 
aus, die um 45° geneigt sind. Sowohl 
die Neigung der Flügel als auch der 
Abstand zwischen den einzelnen Flü-
gel kann auf Anfrage geändert werden.

De conception essentielle, les Frangis 
sont caractérisés par des lames hori-
zontales ou verticales inclinées de 45°. 
Sur demande, vous pouvez modifier 
à la fois l’inclinaison de l’ailette et 
la distance entre une ailette et l’autre. 

Con un diseño básico, Frangis se 
caracteriza por sus láminas horizonta-
les o verticales con una inclinación de 
45°. Si se solicita, tanto el ángulo de la 
lama como la distancia entre una lama 
y otra pueden modificarse.

Pattern

Deco A Deco B Deco C Deco D Deco E
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269 Modularte268

Wally

EN Optional container that can be attached to the Frangis slats, 
ideal for vertical green solutions.
IT Vaschetta opzionale agganciabile alle lamelle del Frangis, 
ideale per soluzioni di verde verticale.
DE Optionales Gefäß, das die Befestigung an den Lamellen von 
Frangis ermöglicht, ideal für vertikale Bepflanzungslösungen.
FR Cuve en option accrochable aux lamelles du Frangis, idéale 
pour les solutions de verdure verticale.
ES Bandeja opcional que puede fijarse a las lamas del Frangis, 
ideal para soluciones de vegetación verticales.

Accessories 

Frangis Accessories
Detail of wally assembly with frangis
Frangis, Wally: M2 cor-ten painted
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Fixing

Depending on the support and fixing 
method, dividers lend themselves to 
different functions. Steel panels must 
be fixed stably and securely to walls, 
gates, fences, paving or directly to the 
ground. The type and size of the sup-
port depend on the height of the panel. 
The panels can be fixed to floors or 
walls using corner uprights and tubular 
columns of different cross-sections.

A seconda del supporto e della 
tecnica di fissaggio i pannelli divisori 
si prestano ad assumere funzioni 
diverse. I pannelli in acciaio devono 
essere fissati in modo stabile e sicuro a 
muri, cancellate, recinzioni, pavimenti 
o direttamente a terra. Il tipo e il dimen-
sionamento del supporto dipende 
dall’altezza del pannello. Il montaggio 
dei pannelli su pavimenti o su muretti 
può avvenire con montanti angolari e 
colonne tubolari di diversa sezione. 

Je nach Halterung und Befestigungs-
technik können die Trennwände 
unterschiedliche Funktionen erfüllen. 
Die Stahlplatten müssen stabil und 
sicher an Wänden, Toren, Zäunen, 
Böden oder direkt am Boden befestigt 
werden. Art und Größe der Halterung 
hängen von der Höhe des Paneels ab. 
Die Montage der Paneele auf Böden 
oder Wänden kann mit Ecksäulen und 
Rohrsäulen mit unterschiedlichem 
Querschnitt erfolgen. 

En fonction du support et de la 
technique de fixation, les cloisons 
de séparation se prêtent à assumer 
différentes fonctions. Les panneaux 
en acier doivent être fixés de manière 
stable et sûre aux murs, aux por-
tails, aux clôtures, aux planchers ou 
directement au sol. Le type et les 
dimensions du support dépendent de 
la hauteur du panneau. Le montage 

des panneaux sur les planchers ou sur 
les murets peut être effectué avec des 
montants angulaires et des colonnes 
tubulaires de différentes sections. 

Según el soporte y la técnica de fija-
ción, los paneles divisorios se prestan 
a distintas funciones. Los paneles de 
acero deben fijarse de forma estable 
y segura a paredes, puertas, vallas, 
baldosines o directamente al suelo. 
El tipo y las dimensiones del soporte 
dependen de la altura del panel. Los 
paneles pueden montarse en suelos 
o muros bajos mediante postes 
acodados y columnas tubulares de 
diferentes secciones. 

SM/LM T5 T8 T12

Corner uprights H up to 140 cm 

Tubular column  5×5 H up to 200 cm 

Tubular column  8×8 H up to 240 cm 

Tubular column  12×12 H over 240 cm 

SM

Fixing to floor or wall with corner uprights
Fissaggio su pavimento o su muro con montanti angolari 
Boden- oder Wandbefestigung mit Eckpfosten 
Fixation au sol ou au mur avec montants angulaires 
Fijación al suelo o a la pared con postes acodados 

R

Fixing to existing railings or gate
Fissaggio a ringhiera o cancellata esistente
Bestehende Geländer- oder Torbefestigung
Fixation au garde-corps ou au portail existant
Fijación a barandilla o cancela existente
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273 Modularte272 Fixing

LM

Fixing to the side of walls and kerbs with visible upright
Fissaggio a lato di muretti e cordoli con montante a vista
Seitliche Befestigung von Wänden und Bordsteinen mit freiliegendem Pfosten
Fixation latérale des murets et des bordures avec montant visible
Fijación lateral a muros y bordillos con postes visibles

LMC

Fixing to the side of walls and kerb; the panel extends down to cover the upright
Fissaggio a lato di muretti e cordolo, il pannello scende fino a copertura del montante 
Seitliche Befestigung von Wänden und Bordsteinen, 
 das Paneel fällt bis zur Pfostenabdeckung ab
Fixation latérale des murets et du bord ; le panneau descend jusqu’à la couverture du montant
Fijación lateral a muros y bordillos, el panel desciende hasta cubrir el poste

T8

T5

Fissaggio su pavimento o su muro tramite colonne in tubolare
Fixing to floor or wall using tubular columns
Boden- oder Wandbefestigung mittels Rohrsäulen
Fixation au sol ou au mur au moyen de colonnes tubulaires
Fijación al suelo o a la pared mediante columnas tubulares

Fissaggio su pavimento o su muro tramite colonne in tubolare
Fixing to floor or wall using tubular columns
Boden- oder Wandbefestigung mittels Rohrsäulen
Fixation au sol ou au mur au moyen de colonnes tubulaires
Fijación al suelo o a la pared mediante columnas tubulares
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C

PL

Fixing to floor for fences with gates 
Fissaggio su pavimento per recinzioni con cancelletti
Bodenbefestigung für Zäune mit Toren 
Fixation au sol pour clôtures avec portails
Fijación al suelo para vallas con cancelas

Fixing on topsoil with plinths to be walled-in
Fissaggio su terreno vegetale con plinti da murare
Befestigung auf einer Pflanzfläche mit zu vermauernden Sockeln
Fixation sur terrain végétal avec des plinthes à murer
Fijación a suelo vegetal con zócalos que tapiar

Fixing

SCR

Fixing to the ceiling or under beams with rails, sliding tracks and guides
Fissaggio a soffitto o sotto travi con binari, carrelli scorrevoli e guide
Befestigung an der Decke oder unter Balken mit Schienen, Schlitten und Führungen
Fixation au plafond ou sous des poutres avec rails, chariots coulissants et guides
Fijación al techo o a vigas con rieles, carros deslizantes y guías

AM

Fixing to wall
Fissaggio a muro
Wandbefestigung
Fixation murale
Fijación a la pared
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Panel resting on floors, self-supporting version
Pannello in appoggio su pavimenti, versione autoportante
Stützpaneel auf Böden, selbsttragende Version
Panneau en appui sur les planchers, version autoportante
Panel que se apoya en suelos, versión autosoportada

PR

PT

Panel resting on floors, self-supporting version
Pannello in appoggio su pavimenti, versione autoportante
Stützpaneel auf Böden, selbsttragende Version
Panneau en appui sur les planchers, version autoportante
Panel que se apoya en suelos, versión autosoportada

Fixing

SM 
The corner uprights, with baseplate to be 
screwed onto the floor or wall, are suitable for 
panel heights of up to 120 cm or 140 cm and 
for decorative versions with “open” textures.

I montanti angolari con piastra di base da tas-
sellare su pavimento o su muro, sono indicati 
per pannelli alti fino a 120 cm o 140 cm, e per 
versioni di decoro con texture “aperte”.

Die Eckpfosten mit Bodenplatte zum Ein-
dübeln auf dem Boden oder an der Wand 
eignen sich für Paneele mit einer Höhe von 
bis zu 120 cm oder 140 cm und für Dekor-
versionen mit „offenen“ Texturen.

Les montants angulaires, avec plaque de 
base à sertir au sol ou au mur, sont indiqués 
pour les panneaux allant jusqu’à 120 ou 140 
cm de haut et pour les versions de décoration 
avec des textures « ouvertes ».

Los postes acodados, con una placa de base 
para anclar al suelo o a la pared, son adecua-
dos para paneles de hasta 120 cm o 140 cm 
de altura y para versiones decorativas con 
texturas «abiertas».

LM, LMC
The corner uprights have a vertical fixing 
plate to be screwed onto the side of the 
wall. The shape of the upright caters for any 
marble edges; in the LMC version, the panels 
extend down to cover the wall bracket.

I montanti angolari hanno la piastra di fissag-
gio verticale per essere tassellati a lato del 
muretto. La forma del montante tiene conto di 
eventuali bordi in marmo; nella versione LMC 
i pannelli scendono fino a copertura della 
staffa a muro;

Die Eckpfosten verfügen über eine vertikale 
Befestigungsplatte zur Befestigung an 
einer Wandseite. Die Form des Pfostens 
berücksichtigt eventuelle Marmorkanten; 
in der Version LMC fallen die Paneele bis zur 
Abdeckung der Wandhalterung ab.

Les montants angulaires sont équipés de la 
plaque de fixation verticale pour être chevil-
lés sur le côté du muret. La forme du montant 
tient compte des bords en marbre. Dans 
la version LMC, les panneaux descendent 
jusqu’à la couverture du support mural.

Los postes angulares tienen una placa de 
fijación vertical para anclar de forma lateral a 
la pared. La forma del poste tiene en cuenta 
los posibles cantos de mármol; en la versión 
LMC, los paneles descienden hasta cubrir 
el soporte de pared.

T5, T8, T12
The square-section columns are available 
in various sizes – 50, 80 and 120 mm – 
depending on the height of the panelling and 
wind conditions (proximity to the sea, windy 
areas and on apartment buildings above the 
third floor).

Le colonne in sezione quadra sono disponibi-
li in diverse misure 50, 80 e 120 mm in base 
all'altezza della pannellatura e alle condizioni 
di vento (vicinanza al mare, zone ventose e 
su palazzi oltre il terzo piano).

Die Säulen mit quadratischem Querschnitt 
sind in verschiedenen Größen 50, 80 und 
120 mm erhältlich, abhängig von der Höhe 
der Paneele und den Windverhältnissen 
(Nähe zum Meer, windige Bereiche und auf 
Gebäuden oberhalb des dritten Stockwerks).

Les colonnes à section carrée sont dispo-
nibles en différentes tailles (50, 80 et 120 
mm) en fonction de la hauteur du panneau 
et des conditions de vent (proximité de la 

mer, zones venteuses et sur des bâtiments 
au-delà du troisième étage).

Las columnas en sección cuadrada están 
disponibles en diferentes tamaños de 50, 80 
y 120 mm en función de la altura de los pane-
les y las condiciones de viento (proximidad 
al mar, zonas con mucho viento y en edificios 
más allá del tercer piso).

C
Panels installed as a modular fence on a wall, 
concrete kerb or floor can be equipped with 
a gate with the same decoration. Pedestrian 
gates are supplied customised with hinges 
and T8 tubular posts; for driveway gates, 
Modularte supplies blank panels for the on-
site construction of specific gates.

I pannelli installati come recinzione modulare 
su muretto, o cordolo in cemento o pavimen-
to possono essere corredati di cancello 
con la stessa DECO. I cancelli pedonali sono 
forniti su misura corredati di cardini e colon- 
ne tubolari T8; per cancelli ad uso carrabile 
Modularte fornisce pannelli grezzi per la 
realizzazione in loco di cancelli specifici.

Die Paneele, die als modularer Zaun an 
der Wand oder am Rand des Betons oder 
des Bodens befestigt sind, sind mit dem 
gleichen DEKO wie das Tor erhältlich. Die 
Fußgängertore werden nach Maß geliefert 
und mit Scharnieren und T8-Rohrsäulen aus-
gestattet. Für Einfahrtstore liefert Modularte 
rohe Paneele für die Umsetzung spezifischer 
Tore vor Ort.

Les panneaux installés comme clôture 
modulaire sur muret, bord en béton ou au 
sol peuvent être équipés d’un portail avec la 
même DÉCO. Les portillons sont fournis sur 
mesure avec des charnières et des colonnes 
tubulaires T8 ; pour les portails à usage 
carrossable, Modularte fournit des panneaux 
bruts pour la réalisation sur place de portails 
spécifiques.

Los paneles instalados como valla modular 
en muros o bordillos de cemento o suelo se 
pueden equipar con una verja con la misma 
decoración. Las cancelas peatonales 
se suministran a medida con bisagras y 
columnas tubulares T8; para cancelas para 
vehículos, Modularte suministra paneles en 
bruto para la realización «in situ» de cancelas 
específicas.

R
The panels can be fixed to existing balcony 
railings or gates using specific fixing brackets 
positioned and sized according to the shape 
and size of the railings and fences.

I pannelli possono essere fissati a ringhiere 
di balconi o cancellate esistentiattraverso 
specifiche staffe di fissaggio posizionate e 
dimensionate in base alla forma e dimensio-
ne delle ringhiere e recinzioni.e e recinzioni.

Die Paneele können an bestehenden Bal-
kongeländern oder -toren mit Hilfe spezieller 
Befestigungsbügel befestigt werden, die 
entsprechend der Form und Größe der 
Geländer und Zäune positioniert und dimen-
sioniert werden.

Les panneaux peuvent être fixés à des 
garde-corps de balcons ou à des portails 
existants au moyen de supports de fixation 
spécifiques positionnés et dimensionnés en 
fonction de la forme et de la taille des garde-
corps et des clôtures.

Los paneles se pueden fijar a barandillas de 
balcones o cancelas existentes mediante 
soportes de fijación específicos colocados 
y dimensionados en función de la forma y el 
tamaño de las barandillas y vallas.

SCR
Sliding panels can enclose pergolas or 
loggias. They can be used as a windbreak, 
for shading or as privacy screens. They are 
equipped with guides, tracks and casings 
to be mounted on the ceiling or under the 
beams of pergolas.

I pannelli scorrevoli possono chiudere 
pergole o loggiati a fini di ombreggiamento, 
frangivento e privacy. Sono corredati di guide, 
carrelli e carter da montare a soffitto o sotto 
travi di pergolati.

Die Schiebepaneele können Pergolen oder 
Loggien schließen. Sie können als Wind-
schutz oder zur Beschattung verwendet 
werden, oder dazu, die Privatsphäre zu 
schützen. Sie sind mit Führungen, Schlitten 
und Gehäusen ausgestattet, die an der 
Decke oder unter den Balken der Pergola 
montiert werden können.

Les panneaux coulissants peuvent fermer 
les pergolas ou les loggias. Ils peuvent être 
utilisés comme brise-vent ou à des fins 
d’ombrage ou d’intimité. Ils sont équipés de 
guides, de chariots et de carters à monter au 
plafond ou sous des poutres de pergolas.

Los paneles deslizantes pueden cerrar 
pérgolas o galerías. Se pueden utilizar como 
cortavientos o para dar sombra o privacidad. 
Están equipadas con guías, carros y carca-
sas para su montaje al techo o a las vigas de 
la pérgola.

PL
The fence panels can be mounted directly 
on topsoil with SM or T-series columns. In this 
case, they are equipped with bolted plinths 
at the base of the columns to be walled into 
the ground.

I pannelli di recinzione possono essere 
montati direttamente su terreno vegetale 
con colonne serie SM o T. Nel caso specifico 
sono equipaggiati di plinti imbullonati alla 
base delle colonne da murare a terra.

Die Montage der Zaunpaneele kann direkt 
auf einer Pflanzfläche mit Säulen der Serie 
SM oder T erfolgen. In diesem Fall sind sie 
mit Sockeln ausgestattet, die an der Basis 
der zu vermauernden Säulen auf dem Boden 
verschraubt sind.

Les panneaux de clôture peuvent être mon-
tés directement sur les terrains végétaux 
avec des colonnes de la série SM ou T. Dans 
le cas spécifique, ils sont équipés de plinthes 
boulonnées à la base des colonnes à murer 
au sol.

Los paneles de valla se pueden montar 
directamente en el suelo vegetal con 
columnas de las series SM o T. En este 
caso concreto están equipados con plintos 
atornillados a la base de las columnas para 
empotrarlos en el suelo.

PT, PR
The floor-mounted panels serve as dividers 
and movable partitions for rooms and all 
types of areas. They can also be fitted 
with wheels (PR version). A welded casing 
structure encases them, concealing them 
from view.

I pannelli in appoggio su pavimento diventa-
no divisori e transenne mobili per ambienti 
ed aree in genere. Possono essere muniti 
anche con ruote (versione PR). Una struttura 
saldata a carter le ingloberà rendendole 
non a vista.

Die Paneele auf dem Boden werden zu 
Trennwänden und mobilen Schranken für 
Räume und Bereiche im Allgemeinen. 

Sie können auch mit Rollen ausgestattet 
werden (Version PR). Diese werden in das 
Gehäuse verschweißt, sodass sie nicht 
sichtbar sind.

Les panneaux en appui sur le sol deviennent 
des cloisons et des traverses mobiles pour 
les environnements et les zones en général. 
Ils peuvent également être équipés de roues 
(version PR). Une structure soudée à carter 
les englobe, ce qui les rend invisibles.

Los paneles que se apoyan en el suelo se 
convierten en divisores y barreras móviles 
para delimitar ambientes y zonas en general. 
También se pueden equipar con ruedas 
(versión AR). Una estructura soldada con 
carcasa las cubre, por lo que no se ven.

AM
The panels can be hung on walls for deco-
rative purposes or as a cover for alcoves or 
utility panels. They come with a wall-mount-
ing bracket and brackets with magnets.

I pannelli possono essere appesi a muri a fini 
decorativi o copertura di nicchie o pannelli di 
impianti. Sono corredati di staffa di aggancio 
a muro e staffe con magneti.

Die Paneele können zu dekorativen Zwecken 
oder zur Abdeckung von Nischen oder 
Paneelen von Anlagen an den Wänden 
aufgehängt werden. Sie sind mit einer Wand-
halterung und Halterungen mit Magneten 
ausgestattet.

Les panneaux peuvent être suspendus 
aux murs à des fins décoratives ou comme 
couverture de niches ou de panneaux 
d’installations. Ils sont équipés d’un support 
d’accrochage mural et de supports avec 
des aimants.

Los paneles se pueden colgar en las pare-
des con fines decorativos o como cubierta 
para huecos o paneles vegetales. Están 
equipadas con un soporte de enganche a la 
pared y soportes con imanes.
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Frangis composition with Skyline
Frangis, Skyline structure:
G3 dark grey micaceous painted
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EN Nura Product is an innovative solution with a steel structure, ideal for 
cladding niches and other structures in both outdoor and indoor environ-
ments. The system utilizes spaces usually left unused, allowing the insertion 
of intermediate shelves or the placement of various objects. The elements 
can be enclosed with customized doors, adorned with laser-cut decorations, 
making each installation unique and perfectly integrated into the environment.
IT Nura è una soluzione innovativa con struttura in acciaio, ideale 
per rivestire nicchie e altre strutture in ambienti esterni ed interni. Il sistema 
sfrutta spazi solitamente inutilizzati, permettendo di inserire ripiani inter-
medi o di posizionare vari oggetti. Gli elementi possono essere chiusi con 
ante personalizzate, ornate di decorazioni tagliate a laser, rendendo ogni 
installazione unica e perfettamente integrata nell'ambiente.
DE Nura ist eine innovative Lösung mit einer Stahlstruktur, ideal zum 
Verkleiden von Nischen und anderen Strukturen in Außen- und Innenbe-
reichen. Das System nutzt normalerweise ungenutzte Räume und ermöglicht 
das Einsetzen von Zwischenböden oder das Platzieren verschiedener Obj- 
ekte. Die Elemente können mit personalisierten Türen geschlossen werden,  
verziert mit lasergeschnittenen Dekorationen, was jede Installation einzig-
artig und perfekt in die Umgebung integriert macht.
FR Nura est une solution innovante avec une structure en acier, idéale 
pour revêtir des niches et autres structures dans des environnements exté-
rieurs et intérieurs. Le système exploite des espaces généralement inutilisés, 
permettant d'insérer des étagères intermédiaires ou de placer divers objets. 
Les éléments peuvent être fermés avec des portes personnalisées, ornées 
de décorations découpées au laser, rendant chaque installation unique et 
parfaitement intégrée dans l'environnement.
ES Nura es una solución innovadora con una estructura de acero, ideal 
para revestir nichos y otras estructuras en ambientes exteriores e interiores. 
El sistema aprovecha espacios generalmente desaprovechados, permitiendo 
insertar estantes intermedios o colocar diversos objetos. Los elementos 
pueden ser cerrados con puertas personalizadas, adornadas con decoracio- 
nes cortadas por láser, haciendo que cada instalación sea única y perfecta-
mente integrada en el ambiente.

Nura

Nura, custom composition
Structure: G3 dark grey micaceous painted
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